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MBX3..7 Lumino

1. Prehledné zobrazeni 1. Overview

P¥i objednavkach nahradnich dilti vidy When ordering spare parts, please always
uvadéjte typ piistroje a sériové dislo! specify the appliance model and serial
number.
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Pos. | Popis pristroje Pos. | Description
1 | Sroub k nastaveni priitoku vody 1 | Adjusting screw for water flow rate
2 | Pfedni kryt 2 |Hood
3 | Topny dil 3 | Heating cartridge
4 | Bezpecnostni omezovac teploty (STB) 4 | Safety temperature limiter
5 |[Filtr 5 | Filter
6 | Tvarovky k pfipojeni vody 6 | Water connector
7 | Nasténny drzak 7 | Wall bracket
8 | Zemnici jistici svorka 8 | Safety earthing terminal
9 | Kabelova prlichodka 9 | Cable grommet
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Pied instalaci a
pouZzitim ohfivace si
peclivé prectéte tento
navod k obsluze!

Pro instalaci a obsluhu
baterie Lumino si
prosim prectéte
prilozené pokyny!
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Read these operating
instructions carefully
before installing and

using the heater!

For installation and
operation of the
Lumino faucet please
read the enclosed
instructions!
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2. Zivotni prosttedi a recyklace

2. Environment and Recycling

Vyrobek byl vyroben z kvalitnich recyklovatel-
nych materialli a dild. Pfi likvidaci pamatuite,
Ze elektrické pristroje museji byt na konci své
Zivotnosti likvidovény jako zvlastni odpad. Z
tohoto dlvodu odneste pfistroj do komunalni
shérny, kterd likviduje staré elektrické pfistro-
je. R4dna likvidace slouZi k ochrané Zivotniho
prostredi a brani moznym skodlivym ucinkim
na ¢lovéka a Zivotni prostiedi, ke kterym
mZe dojit i nespravnou manipulaci s pfistroji
nejblizsich sbérnach nebo sbérnych dvorech
poskytuje obecni spréava.

Firemni zakaznici: Pokud si piejete provést
likvidaci elektronickych pfistrojd, kontaktujte
prodejce nebo dodavatele. Ti vdm poskytnou
daldi informace.

Your product was manufactured from high-
quality, reusable materials and components.
Please respect in case of discarding that
electrical devices should be disposed of sepa-
rately from household waste at the end of
their service life. Therefore, please take this
device to a municipal collection point that
accepts electronic scrap. Disposing it correctly
will support environmental protection and
will prevent any potential negative effects

on human beings and the environment that
could arise from inappropriate handling of
these devices at the end of their service life.
Please contact your local authority for further
details of your nearest designated collection
point or recycling site.

Business customers: If you wish to discard
equipment, please contact your dealer or
supplier for further information.



3. Bezpecnostni pokyny

Pozorné si prectéte tento navod od zacatku
az do konce dFive nez pfistroj instalujete
nebo pouZzijete! Uschovejte tento navod
k pozdéjSimu pouziti spolu s pfistrojem!

Tento ndvod je urcen odbornikovi, ktery odpo-
vida za instalaci pfistroje, a koncovému uzi-
vateli. Navody, které jsou pfiloZeny k zafizeni,
odpovidaji technickému stavu zafizeni.
PFislusné aktualni vydani tohoto ndvodu
najdete online na strankach: www.clage.de/
downloads

* Pouzivejte pfistroj jen tehdy, pokud
byl spravné nainstalovan a je
v bezvadném technickém stavu.

e Pristroj nikdy neotevirejte, aniz
byste predtim trvale odpojili p¥i-
stroj od proudu.

e Na pfistroji ani na elektrickych
ani vodovodnich rozvodech nikdy
neprovadéjte zadné technické
zmeény.

e Pfistroj musi byt uzemnén.

vv/s

e Pamatujte, Ze teplotu vody vyssi
nez cca 43 °C vnimaji predevsim
déti jako horkou a miiZe dojit
k opareni. Pamatujte, Zze po delSim
pouZivani jsou armatury a baterie
horke.

e P¥istroj je urCen pouze k osobnimu
pouZiti v domacnostech a k podob-
nym Ucellm uvniti uzavienych

g CLAGE

Please read these instructions carefully
before installing or using the appliance!
Keep the instructions handy with the
appliance for future use!

3. Safety notes

Instruction manuals are intended for the
specialist who is responsible for the instal-
lation of the appliance. Operation manuals
are for the end user. The provided manuals
correspond to the technical specifications of
the appliance.

The latest version of the instructions can be
found online at: www.clage.com/downloads

¢ Do not use the appliance until it
has been correctly installed and
unless it is in perfect working
order.

* Do not remove the front cover
under any circumstances before
switching off the mains electrical
supply to the unit.

¢ Never make technical modifica-
tions, either to the appliance itself
or the electrical leads and water

pipes.
e The appliance must be earthed at
all times.

e Pay attention to the fact that water
temperatures in excess of approx.
43°C are perceived as hot, espe-
cially by children, and may cause a
feeling of burning. Please note that
the fittings and taps may be very
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3. Bezpecnostni pokyny

mistnosti a nesmi byt pouZzivan
k ohfivani pitné vody.

PFistroj nesmi byt nikdy vystaven
mrazu.

Je nezbytné dodrZet hodnoty uve-
dené na typovém stitku.

V pfipadé poruchy okamzité vypné-
te pojistky. V pfipadé netésnosti
pristroje okam?Zité uzaviete pfivod
vody. Poruchu nechejte odstranit

u zakaznického servisu vyrobce
nebo u autorizované servisni firmy.
PFistroj sméji pouzivat déti od 3 let
a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo osoby s nedo-
statecnou zkusSenosti a znalostmi
za predpokladu, Ze budou pod
dozorem, nebo budou pouceny

0 bezpecném pouZiti pfistroje a
porozuméji nebezpecim, ktera

z poutziti pfistroje plynou. Déti si
nesméji s pfistrojem hrét. Cisténi a
béznou Udrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru.

3. Safety notes

hot when the appliance has been
in use for some time.

The appliance is only suitable for
domestic use and similar applica-
tions inside closed rooms, and

must only be used to heat incom-
ing water from the mains supply.

The appliance must never be
exposed to frost.

The values stated on the rating
plate must be observed.

In case of malfunction, disconnect
the fuses immediately. In case of
leaks, cut off the mains water sup-
ply instantly. Repairs must only be
carried out by the customer service
department or an authorised pro-
fessional.

This appliance can be used by
children aged 3 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user main-
tenance shall not be performed by
children without supervision.



4. Popis pristroje
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4. Description of appliance
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Tento maly priitokovy ohfivac (obr. 1) je
urcen k dodavce vody pro jedno odbérné
misto, pfedevsim k k umyvadlu. Ohfivac je
dodavan v kompletu s bezdotykovou senzo-
rovou baterii Lumino.

Jakmile je aktivovan senzor baterie, ohfivac
se automaticky zapne a ohfiva vodu béhem
pratoku zafizenim.

Nastaveni teploty ohfivace az na 42 ° Cse
provadi pomoci bo¢ni packy na baterii. Na
rozdil od béznych baterii neni voda tepla
smichana se studenou, ale je pfimo ohiatd
na pozadovanou teplotu. Kdy? je tato teplota
dosaZena, elektronicky regulator sniZuje
vykon, aby se zajistilo, Ze vystupni teplota
neprekro¢i nastavenou hodnotu.

Je-li praitok pfilis nizky, je-li privodni tlak
pfilis nizky nebo je kohout teplé vody
uzavfen, pfistroj se automaticky vypne. Pro
optimalni proud vody z baterie vZdy namon-
tujte specialni perlator pfiloZeny ke ohfivadi.
Tento perltor je vloZen do zavitu na konci
vodovodniho raménka baterie a zapadd do
standardni velikosti objimky M 22/24.

This instantaneous water heater (fig. 1) is
exclusively intended to provide economical
heating of water sufficient for a single outlet
especially a handwash basin with the sensor
faucet Lumino.

As soon as the sensor faucet is activated, the
heater switches on automatically and heats
the water as it passes through the appliance.

The temperature setting of the heater up to
42 °C takes place using the lateral lever on
the tap. In contrast to conventional taps, the
water is not mixed, but directly heated up
to the desired temperature. When this tem-
perature is reached, the electronic regulator
reduces the power in order to ensure that
the outlet temperature does not exceed this
value.

If the flow rate is too low, if the flow pressure
is too low, or if the warm-water tap is closed,
the appliance switches itself off automati-
cally. For an optimum flow of water, always
fit the special jet regulator enclosed with the
appliance. This regulator is inserted into the
thread on the end of the tap and fits into any
standard sleeve size M 22/24.
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4. Popis pristroje

Maximalni mozna teplota vystupu je urena
teplotou vstupni vody, rychlosti proudéni

a topnym vykonem ohfivace (viz obrazek).
Pratok mliZe byt zménén (viz kapitola
"Nastaveni priitoku vody" na strané 23).

4. Description of appliance

The maximum possible outlet temperature is
determined by the temperature of the incom-
ing water, the rate of flow and the heating
power of the heater (see diagram). The flow
rate can be preset (see chapter "Adjusting the
water flow” on page 23).

In addition to this description of the instan-
taneous water heater, the description of the
faucet needs to be observed.
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5. Technické udaje

Typ MBX 3 Lumino MBX 7 Lumino
Cislo zbozi 15113 15117
Energeticka tfida Gcinnosti AY
Jmenovity objem Litr 0,2 0,2
Jmenovity pretlak MPa (bar) 1(10) 1(10)
Topny systém Neizolovany topny drat IES®
Minimalni specificky odpor vody pfi 15 °C ~ 1100 ~ 1100
Qcm
Jmenovité napéti 1/N/PE ~ 220V - 240V 2/PE~ 400V
Jmenovity vykon 3,5kw 6,5 kw
Jmenovity proud 15A 16 A
Nastavenf teploty 42°C
\%Z)Smélni teplota vstupni 20°C 70°C
\;%rg%n;’)gfstavem' pritoku 2.0 1/min 3.7 /min
Maximalni zvy3eni teploty pfi ~ 2.01/min 25K 46K
jmenovitém vykonu a priitoku Yt 20K 37K
0 3,01/min 17K 31K
3,51/min 14K 26K
4,01/min 12K 23K
E(l)é?dovany prhtok pro sep- min 12 15
E(l)é?dovany prhtok pro vyp- min 10 13
PoZadovany prirez vodice ? mm? 15 2,5
Hmotnost s vodni naplni ca. 1,5kg
Rozméry (v x § x h) 13,5% 18,6 x 8,7cm
Ttida ochrany podle VDE 1
Ttida kryti podle VDE IP 25

) Toto prohlaseni je v souladu s nafizenim EU ¢. 812/2013. Produktovy list je pfiloZzen na konci tohoto dokumentu.
1) Zvyseni teploty (Kelvin) + teplota studené vody = maximalni teplota teplé vody (° C) <70 ° C

2) Prliez kabelu nesmi prekrocit 4 mm?
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5. Technical specifications

Type MBX 3 Lumino MBX 7 Lumino
Art. No. 15113 15117
Energy efficiency class AY
Capacity liter 0.2 0.2
Nominal pressure MPa (bar) 1(10) 1(10)
Heating system Bare wire heating system |[ES®
Ef?;izecd water resistance 0 e =~ 1100 =~ 1100
Electric supply 1/N/PE~ 220V - 240V 2/PE~ 400V
Nominal power rating 3.5kW 6.5kW
Nominal current 15A 16A
Temperature choice 42°C
Maximum inlet temperature 70°C 70°C
Factory flow setting at 3 bar 2.01/min 3.71/min
Maximum temperature 2.01/min 25K 46K
U 3.01/min 17K 31K
3.5/min 14K 26K
4.01/min 12K 23K
Required |/min to switch on [/min 1.2 1.5
Required I/min to switch off [/min 1.0 13
Min. required cable size ? mm? 1.5 2.5
Weight filled with water approx. 1.5kg

Dimensions (H x W x D)

13.5x 18.6 x 8.7cm

Protection class acc. to VDE

1

Type of protection according to VDE

IP 25

x) The declaration complies with the EU regulation No 812/2013. The product data sheet is attached at the end of

this document.

1) Temperature rise (Kelvin) + cold-water temperature = maximum hot-water temperature (°C) < 70°C

2) The cable size must not exceed 4 mm?
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6. Priklad instalace 6. Typical installations
n MBX 3 Lumino se zastrckou MBX 3 Lumino with plug
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6. Priklad instalace 6. Typical installations
MBX7 Lumino s pevnym el. MBX7 Lumino with
pfipojenim permanent connection
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7. The following must be observed A

7. Montazni pokyny

MontaZ je provedena pfimo na pfivodnim
potrubfi k baterii ve vytadpéné mistnosti.
Zarucujeme bezchybnou funkci pouze pfi
pouZziti armatur a pfislusenstvi CLAGE. Pfi
instalaci dodrzujte:

e DIN VDE 0100 a DIN 1988 nebo EN 806- a
legislativni pfedpisy pfislusné zemé a
ustanoveni mistnich dodavateld elektrické
energie a vody

¢ Zkontrolujte technické tdaje a informace
z typového Stitku pod krytkou (v kapitole
.Demontdz krytu”, str.21).

o o Ujistéte se, Ze veskeré pfislusenstvi je
vyjmuto z baliciho materidlu

e K provedeni udrzby musi byt priitokovy
ohfiva¢ snadno dostupny. Musi byt instal-
ovan samostatny uzaviraci rohovy ventil.

¢ Pied pfipojenim dobfe proplachnéte
rozvod vody.

e Optimalniho provozu je dosaZzeno pfi tlaku
vody 0,2-0,4 MPa (2—4 bard). Vstupni tlak
nesmi prekrocit 1 MPa (10 bart).

MThe heater is installed as shown in
theimmediate vicinity of the outletin a
frost-freeroom. We guarantee trouble-free
operationonly if CLAGE fittings and acces-
sories areused. Note the following during
installation:

e Installation must comply with DINVDE
0100 and EN 806 and all statutoryregula-
tions, as well as those of the localelectricity
and water supply companies.

* Check technical data and the information-
on the rating plate under the cover (seechap-
ter "Removing the cover” on page21).

e Ensure that all accessories are removed-
from the packing materials.

e Easy access to the appliance shall be guar-
anteedat all times. An external shut-offvalve
has to be installed.

e Thoroughly rinse the water pipes before-
connection.

e Optimum operation is ensured at a water-
flow pressure of 0.2 to 0.4 MPa (2—4 bar).The
appliance must not be subjected to pressure
exceeding 1 MPa (10 bar).
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8. Flexibilni spojovaci hadice 8. Flexible connecting hoses

Einbaurichtlinien:

Installation guidelines:

DN hadice

D PN R

auBen min

8 mm 12 mm 20 bar 27 mm

Hose DN

Dexternal PN Rmin

8 mm 12 mm 20 bar 27 mm

Pamatujte na dostate¢né vyrovnani

potenciala!

Dovoleny polomér ohybu R, = 27 mm
nesmi byt mensi, jak pfi pfepravé,
montazi,tak i po instalaci. Pokud
nemzZete polomér ohybu dodrzet, musi-
te zménit zplisob montaze nebo pouzit
vhodny typ hadice.

Minimalni délky naleznete v tabulce:

60 mm

Lo | Lyn®=90° | L, @=180° | L, x=360°

140 mm 180 mm 260 mm

V pfipadé instalace s ohyby musite mit
dostatecné dlouhou hadici k vytvoreni
dovoleného ohybu tak, aby hadice nebyla
na pfipojkach zalomena a znicena.

Pod tlakem nebo za tepla miize dojit

k mirnému prodlouZzeni hadice. Rovné
poloZené hadicové rozvody proto museji
byt instalovany tak, aby byly kompenzova-
ny zmény délek.

Flexibilni spoje nesméji byt v zadném
pfipadé prekrouceny nebo zalomeny.
Hadice nesmi byt b&hem montaZe ani

za provozu v Zzadném pfipadé vystavena
namahani tahem nebo tlakem.

Tuhé pripojky (vnéjsi zavity) nesmite po
upevnéni druhé pripojky dale utahovat,
protoZe hadice jinak bude zkroucena a na
hadici mize ¢asem vzniknout k poskozen.

Za tésnost spoje odpovida zasadné
pfislusny montér hadice

Dodany tésnici materidl musi montér
zkontrolovat, zda je vhodny, protoZe

Ensure sufficient equipotential bonding.

The permissible bending radius R,,;, =
27 mm must be observed at all times,
including during transport and assembly
as well as when installed. If it is not pos-
sible to observe the minimum bending
radius, a different installation method
should be used or a suitable hose should
be selected.

Please refer to the table for the minimum
length:

L

60

Ly ®=90° | L, =180 | L, &x=360°

min

mm 140 mm 180 mm 260 mm

For curved installation there must be
sufficient hose length available to form
an open loop, as otherwise the hose will
become kinked at the joints and thus
destroyed.

The hose length may change slightly due
to the effects of pressure or heat. For
straight installation, allowance should
therefore be made to compensate for
changes in the hose length.

Never twist or kink the flexible connec-
tion.

Ensure that the hose is never stressed by
external tensile or compressive forces dur-
ing assembly or when in use.

Rigid connections (external thread) should
not be further tightened after attaching
the second connection, as this causes
twisting and may damage the hose.

The hose installer is always responsible
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8. Flexibilni spojovaci hadice 8. Flexible connecting hoses
vyrobci hadic nejsou zndmy material ani for ensuring a tight join.
tvar pripojek.

¢ The installer should check any seal-
ing material supplied with the hose to
ensure that it is suitable, as the hose
manufacturer does not know the connec-
tion material or geometry.

D
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correct 3 wrong 4

$patné / wrong —5 U
@
3
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9. Montaz a piipojeni vody

. Installing the appliance

¢ |Instalujte pfistroj tak, aby smérovaly
vodovodni pipojky svisle nahoru a mohly
byt pfipojeny pfimo k hadicim sanitarni
armatury.

e Upevnéte nasténny drzak pomoci Sroubl
a hmoZdinek(Obr. 5) Nasadte pfistroj na
nasténny drzak a zajistéte (obr. 6). Pfistroj
je dovoleno pouZivat pouze po fadném
upevnéni a zajiSténi na nasténném
drzéku!

¢ Pritok vody (modrd) a vytok vody
(Cervena)jsou oznaceny barevné na typo-
vém Stitku (pod krytem typového Stitku)
(obr. 7).

e Oznaceni armatur musi byt spravné
pfifazeno. Montaz musi byt provedena
tak, aby na pfipojené vodovodni rozvody

Install the appliance with the water con-
nectors vertically upwards for direct con-
nection to the sanitary tap.

Secure the wall bracket to the wall with
screws and suitable wall plugs (fig. 5).

Place the appliance on the wall bracket
and snap it into position (fig. 6). The
appliance may only be operated, when
it has been properly placed into the wall
bracket!

Tap connection (fig. 7): Cold water inlet
(blue) and hot water outlet (red) are
marked on the rating plate (under the rat-
ing plate cover).

Connect the appropriate pipe or hose of

Tésnéni

Filtracni sitko
Studena voda (vstup)
Tepld voda (vystup)
Typovy Stitek - krytka

o on T

Seal

Strainer

Cold water-connection (inlet)
Hot water-connection (outlet)
Rating plate cover

®on T
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9. Montaz a piipojeni vody

nepusobily na pfistroj Zzadnou mechanick-
ou silou.

¢ Po instalaci zkontrolujte tésnost vSech
spoju.

¢ KudrZeni optimalniho vodniho
proudu pfi usporném mnozZstvi vody
bezpodminecné pouzivejte dodany
regulator vodniho proudu ( perlator) na
vytoku z armatury. Nastavec je vhodny
pro bézné koncovky se zavitem M22 a
M24.

Vyjmuti pfistroje z nasténného
drzaku

Nasadte hrot Sroubovaku az na doraz do
pojistky mezi dily vodovodni pfipojky a mirné
zatlacte Sroubovakem nahoru (1), pfistroj
vyklopte maximalné o 15° dopredu (2) a
vyjméte smérem nahoru (3).

9. Installing the appliance

the sanitary tap with the red marked hot
water outlet. Avoid exerting any kind of
mechanical pressure exerted on the appli-
ance, e.g. by water pipes etc.

e After installation, carefully check all con-
nections for leaks and rectify as necessary.

e In order to obtain an optimum water
jet at low flow rates, always insert the
enclosed jet regulator into the sleeve of
the tap outlet.

Removing the appliance from the
wall bracket

Put the wide screwdriver tip into the inter-
lock between the water connections until it
stops, then press it slightly upwards (1), tilt
the appliance forward by max. 15° (2) and
remove it upwards (3).
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10. Elektropftipojeni

Pred pfipojenim k elektrické siti musite
piistroj napustit vodou opakovanym
oteviranim a zaviranim ventilu teplé
vody a provést kompletni odvzdusnéni. V
opacném piipadé miize dojit k poskozeni
topného dilu!

¢ Pied ptipojenim ohfivace k elektrické siti
vypnéte jisti¢ pfivodniho kabelu od napéti.

e Typ MBX3 Lumino (3,5kW) je z vyroby
dodan s pfivodnim kabelem a zastrckou s
ochrannym kontaktem. Zajistéte, aby byl
pfivodni kabel do zasuvky s ochrannym
kontaktem dostate¢né dimenzovén a
zasuvka byla pfipojena k ochrannému
vodidi. Zasuvka musi byt volné pfistupna.
Pokud doslo k poskozeni pfivodniho
kabelu, musi jej vyménit zakaznicky servis
nebo odborny elektrikaf tak, aby nedoslo
k ohroZeni.

e Sitovy pfivodni kabel vSech ostatnich
modelG MBX musi byt pevné pfipojen
pfistrojovou zasuvkou podle schématu
zapojeni (obr. 9). Musi byt pfipojen
ochranny vodic.

¢ Na strané instalace musi byt provedeno
odpojeni od vsech péli podle VDE 0700 s
odpojenim kontaktd = 3 mm na kazdy pal.

e Pr{fez ptivodniho kabelu musi byt v soula-
du s normou a dimenzovan podle vykonu.

o K zajisténi pfistroje musite namonto-
vat pojistny prvek k jisténi vodicl se
spoustécim proudem upravenym podle
jmenovitého proudu daného pfistroje.

10. Electrical connection

Fill the appliance completely with water
by repeatedly opening and closing the
hot-water tap before connecting to elec-
trical power. The heating element may be
damaged if this is not done!

e Check that the power supply is switched
off prior to electrical connection.

e The MBX3 Lumino (3.5 kW) may be pro-
vided with a power cable and a protective
earth plug by the factory. Please make
sure that the feed cable, which leads to
the protective earth plug socket, is dimen-
sioned sufficient and that the socket is
plugged to the conductor. The socket must
be freely accessible. The power cable
needs to be changed by the customer ser-
vice department or an authorized electri-
cian in case of defect, to avoid any danger.

¢ The mains cable of all other MBX Lumino
models must be permanently connected
via connecting box, as shown in the circuit
diagram (see fig. 9). The earth conductor
must be connected.

e In accordance with IEC, a circuit breaker
with a contact opening gap of at least
3 mm for each pole must be provided on
the mains side of the connecting box.

e The wiring cross-section must be well
adapted to the corresponding power rat-
ing.

¢ To protect the appliance, a fuse element
must be fitted with a tripping current
commensurate with the nominal current
of the appliance.
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10. Elektropfipojeni

10. Electrical connection

(230V~) MBX 3 Lumino
PEL N L | (400V 2~) MBX 7 Lumino
L2

=0
O
—
e
w

Schéma
1. Elektronickd regulace
2. Topny dil

3. Bezpecnostni teplotni pojistka

Circuit diagram
1. Electronic regulator
2. Heating element

3. Safety thermal cut-out

O

Pfipojte dvoupdlovy konektor napdjeciho
adaptéru pro armaturu do zasuvky .Pfipojte
tfipélovy konektor z MBX Lumino do druhé
zasuvky z armatury. Dikladné dbejte na
spravné spojeni konektoru. Zebro na boku
konektori musi byt na stejné strané (obr. 10).
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Plug the two-pin female connector of the-
power adapter into the socket of the tap.Plug
the three-pin female connector fromthe MBX
Lumino into the socket of the tap.Respect the
anti-twist-protection. The strip on top of the
connectors must be on the same side (fig.
10).).



MBX3..7 Lumino

11. Odvzdusnéni 11. Purging

Jako prevence proti poskozeni topného
dilu ohiivace, musi byt provedeno jeho
diikladné odvzdusnéni pred prvnim uve-
denim do provozu pod el.napétim.

Po kazdém vypusténi (napf. po demontazi,
praci na vodovodni instalaci, z diivodu
nebezpedi mrazu nebo po opravach na
pfistroji) musite pfistroj pfed opétovnym uve-
denim do provozu znovu odvzdusnit.

1. Vypnéte pojistky na pfivodu el.proudu.

2. Potom nékolikrat otevfete a zavfete
kohoutek teplé vody, dokud z potrubi
neprestane unikat vzduch a pritokovy
ohfiva¢ nebude dlikladné odvzdusnény.

Jesté nechte protékat vodu cca 2 minuty

. Teprve pak zapnéte piivod proudu do
pritokového ohfivace.

12. Uvedeni do provozu

To prevent damage to the appliance, the
instantaneous water heater must be purged
of air before using it for the first time.

Each time it is emptied (e.g. after work on
the plumbing system, if there is a risk of frost
or following repair work), the appliance must
be purged of air before it can be used again.

1. Disconnect the appliance from the electri-
cal supply.

2. Open and close the hot water tap until no
more air emerges from the pipe and all
air has been eliminated from the water
heater.

. Only then you should reconnect the power
supply to the unit.

12. Commissioning

Zatim nezapinejte el. proud do ohfivace!

1. Sepnéte priitok vody na senzorové baterii
a nechte volné protékat, az voda vytlaci
véskery vzduch z potrubi

. AZ pak mlZete zapojit ohfivac do
elektiny. Po kratké prodlevé cca 12 vtefin
se voda zacne ohfivat

. Nastavte poZadovanou teplotu vody bocni
packou na baterii a pfipadné sefidte
pritok vody, pokud vykon ohfivace
nem{Zet dosdhnout potfebné vystupni
teploty.

. Vysvétlete funkce ohfivace uzivateli a
ujistéte se, Ze pochopil jak ho pouzivat.
Tento navod k obsluze predejte uZivateli.

5. Registrujte pfistroj pomoci registracni

karty u zékaznického servisu nebo online

na strankach www.clage.de.
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Do not switch on the electric power at this
time!

1. Open the sensor faucet and allow water to
flow until it emerges free of air bubbles.

2. Now close the circuit breaker to connect
the electrical supply. After a short power-
up delay of approx. 12 seconds, the water
heats up.

. Set the desired outlet temperature at the
lateral lever and adjust the water flow
rate, if, for example, the temperature can-
not be reached.

. Explain the functions of the heater to the
user and ensure that he knows how to use
it. Hand over these operating instructions
to the user.

5. Use the registration card for the registra-
tion at the factory service centre or regis-
ter the appliance online on the website
www.clage.com.
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13. Kryt typového Stitku 13. Rating plate cover

Demontaz krytu Removing the cover

Pod timto krytem je typovy Stitek a sefizovaci  The rating plate and the adjusting screw for

$roub k nastaveni pritoku vody. flow rate setting are located under this cover.

1. Pfesufite kryt na drazkach ve sméru 1. Push the cover at the corrugation towards
nasténného drzaku. the wall bracket.

2. Zatlatte na zadnich rozich smérem dolli 2. Press the cover down at the rear corners
tak, aby se predni okraj vyklopil vzhiiru. until the front edge lifts.

3. Kryt pak vytdhnéte smérem dopfedu. 3. Remove the cover by pulling forward.
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13. Kryt typového Stitku 13. Rating plate cover

Kryt typového Stitku
Na spodni strané krytu

Rating plate cover
On the inner part of the

jsou kromé oznacenf Gorit an Schutlitr WexsL \ rsuosas cover, you can find the

typu pfistroje (1) také Appliance must be earihed! name of the applica-

sériové Cislo pfistroje CLAGE GmbHt tion type (1), as well as

(2) a ¢islo vyrobku (3). GERMANY - the serial number (2)

A P C€ cerMaNy 1 and the article number
3).

Nasazeni krytu Replacing the cover

1. Nasadte kryt ve sméru ndsténného drzdku 1. Push the cover flat towards the wall
na plocho pod okraje trubek vodovodni bracket under the edges of the water con-
pripojky. nections.

2. Zatlacte piedni okraj dolli a na zadnim 2. Press down the front edge of the cover
okraji presuiite doptedu tak, aby byl kryt and push it forward again at the rear edge
spravné uzavien. until it fits.




14. Setizeni pritoku vody

CLAGE

14. Adjusting the water flow

SniZeni pritokového mnozstvi:

Otdcenim sefizovaciho Sroubu ve sméru hodi-
novych rucicek sniZujete pratok, ¢imz mize
byt dosazeno vyssi teploty na vystupu.
Zvyseni pritoku:

Sroubovanim sefizovaciho Sroubu proti sméru
hodinovych rucicek zvysujete pratok, ¢imz
snizujete dosazitelnou teplotu na vytoku.

Decreasing the flow rate:

Turn the adjusting screw clockwise to
decrease the flow rate, thus making a higher
outlet temperature possible.

Increasing the flow rate:

Turn the adjusting screw counter-clockwise
to increase the flow rate, thus reducing the
possible outlet temperature.

S

Smér otaceni Pritok Zména teploty
Direction Flow Temperature
increase

s

)
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15. Funkce LED v ohfivaci

15. Functions of the LEDs in the water heater

Zelend LED... Green LED...
...blikd pravidelné | Standby ...flashes regularly | Standby mode
...trvale sviti Aktivni ohfev vody ...lights on Appliance is heating
water
Cervend LED...
Dosazeni hranice vykonu, Red LED...
...trvale sviti poZadovanou teplotu nelze Maximum power
docilit. liahts on reached; the desired out-
...blika v kédu: -9 let temperature cannot
dlouhd-kratka- be reached.
dlouha-kratka- Poskozena topna spirala ...flash code:
leUha, — long-short-long-short- 5. e heating spiral
dlouhd-kratka- 0w long
4 Losel 2 Vada teplotniho cidla
kratka-kratka Faulty temperature sen-
A : - long-short-short-short
dlouha-kratka- vzduchové bubliny v sys- sor
dlouha tému long-short-long Air bubble in system

16. Cisténi a tdrzba

e Plastovy povrch ohfivale a baterii otirejte
pouze vlhkou utérkou. NepouZivejte Zadné
Cistici pisky, rozpoustédla nebo chlorované
distici prostfedky.

e Souvisly proud vody zajistite pravidelnym
odsroubovanim a ¢isténim regulatoru pra-
toku. Nechejte provést kazdé tfi roky kon-
trolu elektrickych a vodovodnich soudasti
specializovanym femesinikem tak, aby
byla zajisténa radna funkce a bezpelnost
provozu za kaZdych okolnosti.
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16. Cleaning and Maintenance

e Plastic surfaces and fittings should only
be wiped with a damp cloth. Do not
use abrasive or chlorine-based cleaning
agents or solvents.

e For a good water supply, the outlet fittings
(special tap aerators and shower heads)
should be unscrewed and cleaned at requ-
lar intervals. Every three years, the electri-
cal and plumbing components should be
inspected by an authorised professional
in order to ensure proper functioning and
operational safety at all times.
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17. Svépomoc pfi problémech a zédkaznicky servis

vrve

Tato tabulka vdm pom{ze najit pficinu pfipadné poruchy a odstranit ji.

Problém

MozZna pricina

Reseni

Nevytéka voda

Uzavfeny pfivod vody

Otevrete hlavni ventil vody, nebo rohovy ventil
u ohfivace

Vytéka méné vody nez
je ocekavano

Nevhodny perlator

VloZte do baterie perlator dodany s ohfivacem

PFili$ nizky tlak vody

Zkontrolujte tlak vody v objektu a sefizeni
pratoku na ohfivaci

Necistoty

Vydistéte filtracni sitka v ohfivaci i rohovém ven-
tilu, pfipadné perlator v baterii

Pristroj nespina

Nizky tlak nebo priitok
vody

Odstrafite neistoty, zvySte tlak vody, uzaviete
jiné odbérné misto, vice otevfete rohovy ventil

Voda zlistava studena

Tlak vody je pfili$ nizky

Zkontrolujte nastaveni pritoku vody, povolte
rohovy ventil, vioZte perlator CLAGE, zkontroluj-
te tlak vody, sefidte redukéni ventil

Nedistoty

Odstraiite znecisténi na vstupu nebo vystupu

Vada teplotniho ¢idla

Vyména teplotniho ¢idla (odborny servis)

Vada topného dilu

Vyména topného dilu (odborny servis)

Teplota vody kolisa

Kolisa napéti v siti

Zkontrolujte hodnotu napéti

Opacné zapojena baterie
na ohfivaci

Zkontrolujte montéz

Teplota vody je nizka

PFilis vysoky priitok nebo

prilis nizkd vstupni teplota

Nastavte vhodny pratok (viz kapitola
"Nastaveni mnoZstvi vody" na strance 23).

Pokud pfistroj stale nefunguje spravné, kontaktujte prosim:
+420 596 550 207
E-Mail: info@clagecz.cz
Internet: www.clagecz.cz

CLAGE (Z s.r.0. Servis

Trojanovice 644
744 01 Trojanovice

Tel.:

Pokud se vyskytne zévada, zaslete pfistroj za Gicelem provéteni nebo opravy s doprovod-
nym dopisem a dokladem o koupi.
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17. Svépomoc pii problémech a zédkaznicky servis

The following table will help you to determine and rectify possible problems.

Dirt in the pipes

Fault Cause Action

No water flows Water supply is turned off \?aﬁ\?: the main water valve and the shut-off
The jet regulator is not fitted | Fit the special CLAGE jet regulator

Water flows Water pressure is not Check the water flow pressure and then

more slowly than sufficient check the water flow adjustment

expected

Remove any dirt from the filter, valves and taps
/ check the technical data

The heater switches
itself on and off

Water pressure is varying,
flow rate is too low

Remove any dirt / increase the flow water
pressure, close other taps, open the shut-off
valve further

Water remains cold

Water pressure is not

Adjust the water flow, open the shut-off valve,
fit the special CLAGE jet regulator, check water

sufficient

pressure
Dirt Remove dirt from the inlet and outlet
Defective temperature Replace temperature sensor (authorized
sensor technician)

Defective heating element

Replace heating element (authorized
technician)

rature too low

temperature is too low

Hot water Supply voltage varies Check the supply voltage
temperature varies | \yater connections mixed up | Check installation
Hot water tempe- Flow rate is too high orinlet | Adjust the flow rate (see chapter “Adjusting the

water flow” on page 23).

If you cannot rectify the fault with the aid of this table, please contact:

CLAGE GmbH Fon: +49(0)4131-8901-40
After sales service Fax: +49 (0) 4131 -89 01-41
Pirolweg 8 E-mail: service@clage.de

21337 Liineburg, Germany Internet: www.clage.com

We can either give you the name and address of an authorised customer service company or
repair the heater ourselves. In the latter case, please send in the heater (at your cost and risk)
with details of the problem and a copy of the sales invoice.
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Technicky-produktovy list / Product data sheet / Fiche technique de produit / Product-

Produktovy list v souladu s predpisy EU - 812/2013 814/2013

a b c d e f h i
b.1 b.2 Nwn AEC °C Lya
% kWh dB(A)
CLAGE MBX3 - XXS A 39 475 42 15
Lumino
CLAGE MBX7 - XXS A 39 475 42 15
Lumino
Vysvétlivky:
a Nazev nebo obchodni znacka
b.1 | Oznadeni zafizeni
b.2 | Typ zafizeni
c Profil zatizeni
d Energeticka tfida
e Energeticka Ucinnost ohfevu vody
f Rocni spotteba elektiiny
g Alternativni profil zatizeni, ekvivalentni energeticka Gcinnost ohfevu vody a odpovidajici rocni
spotteba elektfiny, je-li k dispozici.
h Nastaveni reguldtoru teploty ohfivace vody
i Vnitini hladina akustického vykonu
Dalsi informace

V8echna zvlastni opatieni, kterd je nutno provést béhem instalace, uvedeni do provo-
zu, pouzivani a Udrzbu ohfivace vody, naleznete v ndvodu k obsluze a instalaci.

V8echny poskytnuté tidaje byly stanoveny na zakladé evropskych smérnic. Rozdily v
informacich o vyrobcich uvedené jinde jsou zaloZeny na odliSnych zkusebnich pod-
minkach.

(> e

Spotieba energie byla stanovena podle standardizovaného postupu podle specifikaci
EU. Naroky na skutecnou spotfebu energie pfistroje zavisi na individualIni aplikaci.
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Technicky-produktovy list / Product data sheet / Fiche technique de produit / Product-

> en Product data sheet in accordance with EU regulation
(a) Brand name or trademark, (b.1) Model, (b.2) Type, (c) Specified load profile, (d) Energy-efficiency class,
(e) Energy-efficiency, (f) Annual power consumption, (g) Additional load profile, the appropriate energy-efficiency
and the annual power consumption, if applicable, (h) Temperature setting for the temperature controller,
(i) Sound power level, internal.
Additional notes: All specific precautions for assembly, installation, maintenance and use are described in the
operating and installation instructions. All data in this product data sheet are determined by applying the speci-
fications of the relevant European directives. Differences to other product information listed elsewhere may result
in different test conditions. The power consumption was determined in compliance with standardized measure-
ment method based on EU guidelines. The real energy consumption is pending on individual requirements.

>fr Fiche technique de produit conformément aux indications des réglements de I'UE
(a) Nom ou marque, (b.1) Désignation de I'appareil, (b.2) Type d'appareil, (c) Profil de charge, (d) Classe d'effi-
cacité énergétique en préparation d'ECS, (e) Efficacité énergétique en préparation d'ECS, (f) Consommation
électrique annuelle, (g) Profil de charge alternatif, efficacité énergétique en préparation d'ECS correspondante
et consommation électrique annuelle correspondante, sous réserve qu'elles soient disponibles, (h) Réglages de
température de I'élément de réglage de la température du chauffe-eau, (i) Niveau de puissance acoustique a
I'intérieur.
Remarques supplémentaires : Toutes les dispositions particuliéres a prendre lors du montage, de la mise en ser-
vice, de |'utilisation et de I'entretien du chauffe-eau se trouvent dans les instructions d'utilisation et d'installa-
tion. Toutes les données indiquées ont été déterminées sur la base des indications des directives européennes.
Contrairement aux informations sur le produit qui figurent a un autre endroit, elles s'appuient sur des condi-
tions d'essai différentes. La consommation d'énergie a été déterminée d'apres un procédé normalisé selon les
indications UE. Le besoin en énergie réel de I'appareil dépend de I'application individuelle.

>nl Productinformatieblad conform de EU-verordeningen
(a) Naam of handelsmerk, (b.1) Aanduiding toestel, (b.2) Type toestel, (c) Belastingsprofiel, (d) Energie-
efficiéntieklasse bij warmwaterproductie, (e) Energie-efficiéntie bij warmwaterproductie, (f) Jaarlijks stroom-
verbruik, (g) Alternatief belastingsprofiel, dienovereenkomstige energie-efficiéntie bij warmwaterproductie en
jaarlijks stroomverbruik, indien beschikbaar, (h) Temperatuurinstellingen van de temperatuurregeling van het
warmwatertoestel, (i) Geluidsvermogensniveau in binnenruimten.
Aanvullende informatie: alle bijzondere maatregelen die in het kader van montage, inbedrijfstelling, bedrijf en
onderhoud van het warmwatertoestel genomen moeten worden, kunnen in de gebruiks- en installatiehand-
leiding worden geraadpleegd. Alle genoemde gegevens zijn bepaald op basis van de van toepassing zijnde
Europese richtlijnen. Verschillen met elders genoemde productinformatie zijn te wijten aan de verschillende
testomstandigheden. Het energieverbruik is bepaald overeenkomstig een gestandaardiseerde procedure
conform de EU-voorschriften. Het werkelijke energieverbruik van het toestel is afhankelijk van het individuele
gebruik.

>cs Technicky-produktovy list podle naiizeni EU
(a) Nazev nebo znacka zbozi, (b.1) Oznaceni pfistroje, (b.2) Typ pfistroje, (c) ZatéZovy profil, (d) Trida ener-
getické ucinnosti pri pripravé teplé vody, (e) Energeticka tcinnost pfi pripravé teplé vody, (f) Rocni spotieba
elektrického proudu, (g) Alternativni zatéZovy profil, odpovidajici energeticka ucinnost pi piipravé teplé vody a
prislusna rocni spotieba elektrické energie, pokud je k dispozici, (h) Nastaveni regulatoru teploty na zafizeni k
ohrevu teplé vody, (i) Hladina akustického vykonu v mistnosti.
Dalsi pokyny: Veskera zvlastni opatieni potfebna pfi montazi, uvedeni do provozu, pouziti a Gidrzbé zafizeni
k pfipravé teplé vody jsou uvedena v ndvodu k pouZiti a instalaci. Veskeré uvedené tidaje byly stanoveny na
zakladé pozadavki evropskych smérnic. Divodem rozdili vzhledem k informacim o vyrobku, které byly uve-
deny na jiném misté, jsou odliSné podminky testovani. Spotieba elektrické energie byla stanovena na zékladé
standardizovanych metod podle poZadavki EU. Skute¢na spotieba elektrické energie u pfistroje zavisi na indi-
vidudlnim vyuZiti.

28



29

CLAGE



MBX3..7 Lumino

30



poveze <> CLAGE

CLAGE CZ s.r.o.

Trojanovice 644
744 01 Trojanovice
Ceska republika

Telefon: +420 596 55 207

E-Mail:  info(@clagecz.cz
Internet: www.clagecz.cz

Technische Anderungen, Anderungen der Ausfiihrung und Irrtum vorbehalten. Subject to technical
changes, design changes and errors. Sauf modifications techniques, changements constructifs et erreur
ou omission. Technische wijzigingen, wijzigingen van de uitvoering en misverstanden voorbehouden.
9120-15003 04.16

5003

4”01 1 9

0436



